
Rámcová dohoda č. Z202125272_Z

I. Zmluvné strany

1.1 Objednávateľ:

Obchodné meno: Detská fakultná nemocnica s poliklinikou Banská Bystrica
Sídlo: Námestie L.Svobodu 4, 97409 Banská Bystrica , Slovenská republika
IČO: 37957937
DIČ: 2021928150
IČ DPH: nie je platiteľ DPH
Bankové spojenie: IBAN: SK76 8180 0000 0070 0028 0745
Telefón: 00421484726500

1.2 Dodávateľ:

Obchodné meno: Solarprojekt s. r. o.
Sídlo: Strojárska 2206, 06901 Snina, Slovenská republika
IČO: 45550735
DIČ: 2023031241
IČ DPH: SK2023031241
Telefón: +421905351791

II. Predmet zmluvy

2.1 Všeobecná špecifikácia predmetu Zmluvy:

Názov: Overal ochranný celotelový jednorazový vodeodolný (typ Tyvek)
Kľúčové slová: Overal ochranný celotelový jednorazový vodeodolný (typ Tyvek)
CPV: 33140000-3 - Zdravotnícky spotrebný materiál; 35113400-3 - Ochranné a bezpečnostné 

odevy; 60000000-8 - Dopravné služby (bez prepravy odpadu)
Druh/y: Tovar

2.2 Funkčná a technická špecifikácia predmetu Zmluvy:

Položka č. 1: Overal ochranný celotelový jednorazový vodeodolný (typ Tyvek)

Funkcia

Ochranný odev zdravotníka jednorazový

Technické vlastnosti Jednotka Minimum Maximum Presne

predpokladaný počet na 12 mesiacov ks 3500

BSL-2 g/m2 50 60

Technické vlastnosti Hodnota/Charakteristika

materiál vyrobený z netkanej polypropylénovej antistatickej textílie (Tyvek) 
(priedušnej a vodeodolnej )

odolný voči kvapalným chemikáliám, biologickým agens áno

farba biela

kapucňa s pružnou hlavicou na gumičku áno

dlhé rukávy ukončené elastickou manžetou,nohavice 
ukončené gumičkou áno

elastický pás (gumička v páse) áno

zapínanie na zips, prekrytie celej dĺžky zipsu 
prilepiteľnou záklopkou áno
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spĺňajúce normy min.

EN1149-5:2008, EN 13034:2005+A1:2009/Type_6, EN ISO 
13982-1:2004+A1:2010/Type_5, EN 
14126:2003+AC:2004/Type:5B,6B, EN ISO 13688:2013, EN 
14605

odev musí obsahovať piktogramové značenie 
spĺňajúcich požiadaviek kvality, certifikácie a značenie 
veľkosti

áno

balenie každý overal je samostatne zabalený v hygienickom obale, s 
priloženým návodom na použitie

veľkosť rôzne veľkosti podľa potreby S, M, L, XL, 2XL, 3XL - na základe 
objednávky

kategória lll

špeciálny jednorazový overal áno

typ 4,5,6

stupeň ochrany BSL-2

2.3 Osobitné požiadavky na plnenie:

Názov

Vrátane dopravy na miesto plnenia

Požaduje sa predložiť rozpis sadzby DPH a ceny s DPH alebo bez DPH, ktorá ako údaj v zmluve chýba v prípade plnenia 
zahŕňajúce rôzne sadzby DPH.

Faktúra musí obsahovať odvolanie na číslo zmluvy z EKS.

Faktúra musí obsahovať rozpis položiek a ich jednotkových cien vzťahujúcich sa ku každej položke plnenia a celkovú cenu za 
položku.

Každá dodávka bude fakturovaná samostatne s lehotou splatnosti faktúr 60 dní odo dňa doručenia faktúry kupujúcemu.

Dodávateľ do svojej ponúknutej ceny zahrnie všetky náklady spojené s dodaním predmetu zákazky a to najmä: dopravné 
náklady, náklady na manipuláciu, balenie, nakladanie, vykladanie, kontrolu a všetky ďalšie náklady, ktoré sa môžu vyskytnúť v 
súvislosti s plnením predmetu zmluvy.

Rámcová dohoda sa uzatvára na dobu určitú - 12 mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti zmluvy, alebo do vyčerpania 
celkového finančného objemu tejto rámcovej dohody v závislosti od toho, ktorá situácia nastane skôr.

Dodávateľ sa zaväzuje dodávať tovar, ktorý v čase dodania nemá uplynutých viac ako 75% výrobcom stanovenej expiračnej 
doby a počas stanovenej expiračnej doby bude mať vlastnosti stanovené kvalitatívnymi a technickými parametrami

Objednávateľ si vyhradzuje právo zmeniť (zvýšiť, znížiť) predpokladané množstvo tovaru pri jednotlivých položkách pri 
dodržaní jednotkových cien a celkovej ceny predmetu zákazky.

Plnenie bude poskytnuté vo viacerých ucelených častiach na základe písomnej objednávky objednávateľa podľa jeho 
aktuálnych prevádzkových potrieb;

- dodávateľ sa zaväzuje dodávať objednávateľovi tovar, ktorý bol objednaný jednotlivými písomnými objednávkami 
objednávateľa, v lehote do 5 dní od uzavretia čiastkovej kúpnej zmluvy, pokiaľ sa zmluvné strany v jednotlivej čiastkovej 
kúpnej zmluve nedohodnú inak;

- zmluvné strany sa dohodli, že dodávateľ pri odovzdaní tovaru odovzdá objednávateľovi dodací list. Oprávnený zástupca 
objednávateľa potvrdením dodacieho listu potvrdí prevzatie tovaru.

Ak predmet plnenia nebude spĺňať všetky technické požiadavky, objednávateľ má právo od zmluvy odstúpiť.

Zmluvné strany sa dohodli, že veriteľ nemôže postúpiť pohľadávky voči dlžníkovi tretej osobe, podľa § 524 a nasl. zák. č. 
40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov (ďalej len „Občiansky zákonník“), bez predchádzajúceho 
súhlasu dlžníka. Právny úkon, ktorým veriteľ postúpi pohľadávky voči dlžníkovi tretej osobe bez predchádzajúceho súhlasu 
dlžníka, je podľa § 39 Občianskeho zákonníka neplatný. Veriteľ berie na vedomie, že súhlas dlžníka je platný len za 
podmienky, že bol na takýto úkon udelený predchádzajúci písomný súhlas MZ SR.

Požaduje sa predložiť vyhlásenie o zhode, t.j. funkčná a technická špecifikácia, vrátane technických listov preukazujúcich 
splnenie minimálnych požadovaných parametrov predmetu zákazky s uvedením presných názvov (obchodných značiek) 
nacenených výrobkov do 3 pracovných dní od účinnosti Zmluvy, ak neboli požadované ako vlastný návrh plnenia zákazky pri 
predložení ponuky.

Verejný obstarávateľ môže požadovať predloženie bezplatných skúšobných vzoriek spĺňajúcich technické špecifikácie 
vybraného materiálu, a to ešte pred začatím plnenia zmluvy, najneskôr do 5 pracovných dní od dátumu účinnosti zmluvy. Ak 
verejný obstarávateľ vyhodnotí minimálne u jedného parametra, že predložená vzorka nevyhovuje, zmluva s víťazným 
uchádzačom bude zrušená. Dodávateľ sa zaväzuje k dodávaniu tovaru totožného so vzorkami počas celej doby trvania 
zmluvy. V opačnom prípade si verejný obstarávateľ vyhradzuje právo odstúpiť od zmluvy.
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V prípade, ak sa po uzatvorení tejto zmluvy preukáže, že na relevantnom trhu existuje cena (ďalej len nižšia cena) za 
rovnakéalebo porovnateľné plnenie ako je obsiahnuté v tejto zmluve a dodávateľ už preukázateľne v minulosti za takúto cenu 
plnenieposkytol, resp. ešte stále poskytuje, pričom rozdiel medzi nižšou cenou a cenou podľa tejto zmluvy je viac ako 5% v 
nesprospechceny podľa tejto zmluvy, zaväzuje sa dodávateľ poskytnúť objednávateľovi pre takéto plnenie objednané po 
preukázaní tejtoskutočnosti dodatočnú zľavu vo výške rozdielu medzi

ním poskytovanou cenou podľa tejto zmluvy a nižšou cenou.

Kupujúci zaplatí predávajúcemu kúpnu cenu za predmet kúpy na základe faktúry, ktorú predávajúci vystaví najskôr po dodaní 
tovaru a po doručení zástupcom kupujúceho podpísaného dodacieho listu preukazujúceho dodanie tovaru kupujúcemu. V 
súlade s Dodatkom č. 1 k Príkazu ministra zdravotníctva SR č. 5/2020 zo dňa 25.9.2020 je dodávateľ tovaru povinný vystaviť 
faktúru za dodávku tovaru najneskôr do piateho pracovného dňa v mesiaci nasledujúceho po dni dodania tovaru.

Túto zmluvu môžu zmluvné strany ukončiť aj písomnou výpoveďou v 2-mesačnej výpovednej lehote bez udania dôvodu, 
pričom výpovedná lehota začína plynúť prvým dňom mesiaca, nasledujúceho po mesiaci v ktorom bude výpoveď doručená 
druhej zmluvnej strane. Výpoveď musí mať písomnú formu a musí byť doručená druhej zmluvnej strane, inak je neplatná. 
Výpoveďou táto rámcová dohoda zaniká v posledný deň výpovednej lehoty.

Názov Upresnenie

2.4 Prílohy opisného formulára Zmluvy:

Popis Názov súboru

III. Zmluvné podmienky

3.1 Miesto plnenia Zmluvy:

Štát: Slovenská republika
Kraj: Banskobystrický
Okres: Banská Bystrica
Obec: Banská Bystrica
Ulica: Námestie L. Svobodu 4

3.2 Čas / lehota platnosti rámcovej dohody v mesiacoch:

12

3.3 Maximálne Objednávateľom požadovateľné množstvo/rozsah zmluvného plnenia rámcovej dohody:

Jednotka: podľa rozpisu položiek
Požadované maximálne
množstvo: 1,0000

3.4 Táto zmluva má charakter rámcovej dohody. Práva a povinnosti zmluvných strán podľa tejto Zmluvy sa spravujú 
Obchodnými podmienkami elektronického trhoviska verzia 3.7, účinná zo dňa 2.8.2021  , ktoré tvoria neoddeliteľnú 
prílohu tejto Zmluvy.

IV. Zmluvná cena

4.1 Celková maximálna cena plnenia podľa rámcovej dohody bez DPH: 5 215,83 EUR

4.2 Sadzba DPH: 20,00

4.3 Celková maximálna cena plnenia podľa rámcovej dohody vrátane DPH: 6 259,00 EUR

V. Záverečné ustanovenia

5.1 Táto Zmluva bola uzavretá automatizovaným spôsobom v rámci Elektronického kontraktačného systému a v zmysle 
Obchodných podmienok elektronického trhoviska verzia 3.7, účinná zo dňa 02.08.2021, ktoré tvoria jej prílohu č. 1.

5.2 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej uzavretia a účinnosť za podmienok definovaných v Obchodných 
podmienkach elektronického trhoviska  uvedených v bode 5.1 tejto zmluvy.

5.3 Táto Zmluva vrátane jej príloh predstavuje úplnú dohodu zmluvných strán o jej predmete. Vedľajšie dohody k tejto 
zmluve neexistujú.
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5.4 Táto Zmluva je vyhotovená v elektronickej podobe v štyroch vyhotoveniach,  po jednom pre každú zmluvnú stranu, 
jedno vyhotovenie bude zaslané na zverejnenie v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády Slovenskej republiky a jedno 
bude zverejnené v Centrálnom registri zmlúv trhoviska.

5.5 Túto Zmluvu bude možné meniť a dopĺňať za podmienok stanovených príslušnými všeobecne záväznými právnymi 
predpismi len vo forme písomného a číslovaného dodatku podpísaného oboma zmluvnými stranami.

5.6 Táto Zmluva má nasledovné prílohy:
Príloha č.1 Obchodné podmienky elektronického trhoviska verzia 3.7, účinná zo dňa 02.08.2021,
https://portal.eks.sk/SpravaOpet/Opet/VerejnyDetail/
                    
Príloha č.2 Vlastný návrh plnenia zákazky Z202125272

V Bratislave, dňa 10.01.2022 16:10:01

Objednávateľ:
Detská fakultná nemocnica s poliklinikou Banská Bystrica
konajúci prostredníctvom osoby poverenej zastupovať Objednávateľa v rámci elektronického trhoviska

Dodávateľ:
Solarprojekt s. r. o.
konajúci prostredníctvom osoby poverenej zastupovať Dodávateľa v rámci elektronického trhoviska
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Vlastný návrh plnenia zákazky Z202125272


Zákazka


Identifikátor Z202125272


Názov zákazky Overal ochranný celotelový jednorazový vodeodolný (typ Tyvek)


Verejný detail zákazky https://portal.eks.sk/SpravaZakaziek/Zakazky/Detail/319029


Dodávateľ


Obchodný názov Solarprojekt s. r. o.


IČO 45550735


Sídlo Strojárska 2206, Snina, 06901, Slovenská republika


Dátum a čas predloženia 4.1.2022 14:48:03


Hash obsahu návrhu plnenia mxEVzSzh4tFRAJ2yD+enTsp22cI+5CzKj9NO4p1ACWA=


Dodávateľom uvedený popis vlastného návrhu plnenia:


Prílohy:
Preklad DoC.pdf
certifikat 30203.pdf
opis overal 30203.pdf
C2 30203.pdf
vyhlasenie_o_zhode oblek R 3023:65.pdf
Návod RAYGARD 30203:65.jpg
30203 vnutorny štítok.jpg
FOTO OBLEKY 30203.jpg
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DECLARATION OF CONFORMITY



According to Rgu~‘~p‘~ uropean ar iament an of ~ouncil 0f9th



March 2016 on Personal Protective Equipment and repealing Council Directive 89/686/EEC



Manufacturer:
Name: WUHAN RAYTEX PROTECTION
CO., LTD.



r Address: RM 1201 .Mingchuang Building
Greenlan&Heping Avenue, Wucharig
District,Wuhan,Hubei Province CN
430060



r -mai1:maggieyao~raytexpro.com;



info~ravtexpro.com



the manufacturer. herewith declare that the products



UMDNS Basic ‘
i uct Name PPE Device Class Model Code UD!- I



~ ..posable non
coveralls CAT 111 30203/65 V



oxen coverall



‘eet the provisio s of the Rgulation (EU)2016/425 of the European Parliament and of the Council‘~



o 9th March 2016 on Personal Protective Equipment and repealing Council Directive 89/686/EEC



r which apply to them.



onformity Assessment Route: (EU)2016/425 CAT III,CE0770180123-01-00



~Applicable Standards:



El‘ ISO 13982-] :2004 -rAl:2010 EN 13034:2005+A1:2009 EN ISO 13688:2013
EN 14126:2003 AC2004 EN 1073-2:2002 EN 1149-5:2018
EN 14325:2004



We, the manufacturer. herewith declare with sole responsibility that our product/s mentioned above
meet/s the Rgulation (EU)201 6/425 of the European Parliament and of the Council of 9th March
2016 on Personal Protecti e Equipment and repealing Council Directive 89/686/EEC.We agree to
develop, implement and maintain a documented post-production monitoring process.



~‚. g ed: ertification Specialist Name of auth v “‚‘ -~‘ ory:
L Position h . ‘~. : General Manager



ubei. China Seal/Sta ‘



WUH ~‘ EXPRSi~ Y~ 10











PREHLÁSENIE O ZHODE



v súlade s nariadení Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 20 16/425 z 9. marca 2016 o osobných
ochranných prostriedkoch a o zrušení smernice Rady 89/686/EHS
Výrobca:
Názov: WUHAN RAYTEX PROTECTION



CO., LTD.
Adresa: RM12O1,Mingchuang Building
Greenland, Heping Avenue, Wuchang



District, Wuhan, Rubej Province CN 430060
E-mail:maggieyao(~raytexpro.corn;



info(~raytexpro.com



My, spoločnost‘ výrobcu, týmto prehiasujeme,
kód základné



Názov produktu medicínske trieda zariadenia model UMDNS UDI-DI
zariadenie



Jednorazový
Overaly CAT III 3 0203/65



netkaný overal



spÍňa ustanovenia nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/425 z 9. marca 2016 o osobných



ochranných prostriedkoch a o zrušení smernice Rady 89/686/EHS



Metóda stanovenia zhody: (EU)2016/425 CAT III,CE0770180123-0 1 -00



Súvisiace normy:



EN ISO 13982-1:2004 +Al :2010 EN /3034:2005 +Al :2009 EN ISO 13688:2013
EN14126.2003 +AC:2004 EN1073-2.2002 EN1149-5:2018
EN 14325:2004
My, spoločnost‘ výrobcu, týmto prehlasujeme s výhradnou zodpovednost‘ou, že náš produkt uvedený vyššie
spÍňa ustanovenia nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/425 z 9. marca 2016 o osobných
ochranných prostriedkoch a o zrušení smernice Rady 89/686/EHS. Súhlasíme s vytvorením, zavedením
a udržiavanímzdokumentovaného procesu monitorovania produktu po výrobe.



Podpis: nečitateľný podpis ‚ certifikovaný špecialista



Miesto: Hubei, Čína Meno osoby oprávnenej k podpisu:



Funkcia zastávaná v spoločnosti: generálny manažér



Pečat‘/Pečiatka:
WUHAN RAYTEX PROTECTION CO., LTD.











Prekiad som vypracovala ako prekladatel‘ka zapísaná v zozname znalcov, tlmočníkov a prekladatel‘ov, ktorý
vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore slovenský jazyk - anglický jazyk, evidenčné
číslo prekladatel‘a 970399. Prekladatel‘ský úkon je zapísaný pod poradovým číslom 1~≤‘ ~°?_—O
prekladatel‘ského denníka. Preklad súhlasí s prekladanou listinou.. Som si vedomá právnych dósl dkov
v prípade vyhotovenia vedome nepravdivého prekladu.



V Košiciach, dňa: ~



The Translation has been worked out by the translator registered in the List of authorised legal experts,
interpreters and translators of the Ministry of Justice of the Slovak Republic in the specialisation for Slovak
Language - Engli~ La9~uage, registration number of the translator 970399. The translation is registered under
the file number __________in the Journal of Translations. The translation is accordant to the translated
document. I am aware‘of the legal consequences in case of producing a translation intentionally untrue.



In Košice, date: ~ ~



Y













 
PREKLAD Č.   536/2020 
Z JAZYKA ANGLICKÉHO DO JAZYKA SLOVENSKÉHO 
  
TRANSLATION NO.   536/2020 
FROM ENGLISH LANGUAGE TO SLOVAK LANGUAGE 
 
DÁVATEĽ / ASSIGNOR:  TRANSLATELINE,  S.R.O. 



POČET STRÁN / PAGES: 3/3 



POČET VYHOTOVENÍ / COPIES: 2/2 



DÁTUM / DATE :  09.07.2020 











 



 



 



 



 



Page 1 / 3 
 



 



EU TYPE-EXAMINATION CERTIFICATE 



 



 No CE 0770180123 - 01 - 00  



 
 



 



 
According to “Regulation (EU) 2016/425 of the European Parliament and of the 



Council” of 9th March 2016 on Personal Protective Equipment and repealing Council 



Directive 89/686/EEC 



 



Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. 
P.zza Sant’Anna, 2 - 21052   Busto Arsizio (VA) - Italia 



 



EEC Notified Body N° 0624 
 



- in view of the firm’s application submitted on:  17th April 2020; 



- in view of the positive results of the Technical File verification submitted by the 



manufacturer together with the above mentioned request; 



- in view of the manufacturer’s declaration stated in the Technical File attached to 



the above mentioned request 



- having verified that technical specification of design and manufacture is in 



compliance with basic requirements specified in annex II of Regulation (EU) 



2016/425 and that technical manufacturing documentation is in compliance with 



above mentioned specifications; 



- in view of the positive test results carried out on the basic model representative of 



production according to paragraph 4 of annex V of Regulation (EU) 2016/425; 



 



Issues to: 
 



WUHAN RAYTEX PROTECTION CO., LTD 
RM1201, Mingchuang Building, Greenland International Finacial Town,  



Heping Avenue, Wuchang District, Wuhan, Hubei Province, 430060, 
China 



 



the EU Type-Examination Certificate concerning the following PPE model: 
 



CHEMICAL PROTECTIVE COVERALL 
RAYGARD 30203/65 



Category:  III  (third)   



 
The model of Personal Protective Equipment is subject to conformity to type assessment according to  



Section 19 c) of Regulation (EU) 2016/425 (Module C2 or D) 
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Basic type description 
 



RAYGARD 30203/65 One-piece coverall, with hood, zip front opening covered by  
self adhesive flap, elastic cuffs, ankles, hood and waist.  
Cut and sewn seams. 
Fabric: Nonwoven Microporous, Polypropylene + Polyethylene film,  
65 g/m2. Color white. 



 



 



 
 



Variations description 
 



 Knitted cuff and finger loop available  
 



Sizes 
 



 S - XXXXXL 
 



Standards 
 



 EN ISO 13688:2013 Protective clothing -  general 
requirements 



 



 EN ISO 13982-1:2004 
+A1:2010 



Protective clothing for use against solid 
particulates - Part 1: Performance 
requirements for chemical protective 
clothing providing protection to the full 
body against airborne solid particulates 



 



 EN 13034:2005 
+A1:2009 



Protective clothing against liquid 
chemicals - Performance requirements 
for chemical protective clothing offering 
limited protective performance against 
liquid chemicals  



 



 EN 14126:2003 
+AC:2004 



Protective clothing - Performance 
requirements and tests methods for 
protective clothing against infective 
agents 



 



 EN 1073-2:2002 Protective clothing against radioactive 
contamination - Requirement and test 
methods for non-ventilated protective 
clothing against particulate radioactive 
contamination 



 



 EN 1149-5:2018 
 



Protective clothing – Electrostatic 
properties – Part 5 ; Material 
performance and design requirements 
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 EN 14325:2004 Protective clothing against chemicals - 
Test methods and performance 
classification of chemical protective 
clothing materials, seams, joins and 
assemblages 



 



Performance levels 
 



EN ISO 13982-1 Type 5B Protection against airborne solid 
particulates and infective agents  



 



EN 13034 Type 6B Limited protective performance against 
light spray, liquid aerosol or low 
pressure, low volume splashes and 
infective agents  



 



EN 14126 Class 6 Resistance to penetration by 
contaminated liquids under hydrostatic 
pressure 



 



 Class 6 Resistance to penetration by infective 
agents due to mechanical contact with 
substances containing contaminated 
liquids 



 



 Class 3 Resistance to penetration by 
contaminated liquid aerosols 



 



 Class 3 Resistance to penetration by 
contaminated solid particles  



 



EN 1073-2 Class 2 Total Inward Leakage 
 



Use 
 



 Clothing to be worn to protect against light spray, liquid aerosol or low 
pressure, low volume splashes, airborne solid particulates, radioactive 
contamination, infective agents; clothing with antistatic properties.  
Other different uses are excluded. 



 



Tests 
 



 The test results are contained in the report:  
1107841, 1107844, 15RA04621.  



 



Marking 
 



 The following information are listed on the label inside the garment: 



 ▪ EC marking 
▪ Company name 
▪ Article code 
▪ Standards  



▪ Standardized pictograms  
▪ Maintenance symbols 
▪ PPE category  



 



Validity 
 



 ▪ This certificate has 5-year validity from issue date. On expiration 
date the Manufacturer will be responsible to require the renewal. 



 



▪ Any change on model and materials object of this Certificate 
shall be notified and then approved by Centrocot. 



 
This certificate must be filed by the manufacturer and must be shown, if requested, to the Body that performs controls or to the surveillance authority 



 



 



 
 



Busto Arsizio,  General Manager 
Dr. Grazia Cerini 



Issue date: 
30th April 2020 



  



 



Expiry date: 
30th April 2025 
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SKÚŠOBNÝ CERTIFIKÁT EU TYPU 



č.CE 0770180123 - 01 - 00 



 



V súlade s “Nariadením č. 2016/425 EU Parlamentu a EU Rady” zo dňa 9. marca 2016 o Osobných 



Ochranných Prostriedkoch (OOPP), rušiacim Smernicu EU Rady č. 89/686/EEC  



CentroTessileCotoniero e Abbigliamento S.p.A.  



P.zzaSant’Anna, 2 - 21052   BustoArsizio (VA) - Italia  



notifikačný orgán EHS č. 0624 



- v zmysle žiadosti podanej firmou dňa 15. apríla2020; 



- v zmysle kladných výsledkov overovania technickej zložky predloženej výrobcom spolu s 



horeuvedenou žiadosťou;  



- v zmysle prehlásenia výrobcu uvedeného v technickej zložke priloženej k spomínanej žiadosti;  



- overujúc, že technická špecifikácia dizajnu a výroby je v súlade so základnými požiadavkami 



špecifikovanými v Dodatku II k Nariadeniu EU č. 6/425 a že technická výrobná dokumentácia je 



v súlade s horeuvedenými špecifikáciami;  v zmysle kladných výsledkov testov vykonaných na 



základnom modeli  



- predstavujúcom výrobu v súlade s odsekom 4, Dodatku V. EU Nariadenia č.  2016/425;  



vydáva pre: 



WUHAN RAYTEX PROTECTION CO., LTD  
RM1201, MingchuangBuilding, Greenland International Finacial Town,  



Heping Avenue, WuchangDistrict, Wuhan, HubeiProvince, 430060, China 



skúšobný certifikát EU typu týkajúci sa nasledovného modelu OOPP: 



CHEMICKÝ OCHRANNÝ OVERAL 



 RAYGARD SUPER 30223  
Kategória:  III  (tretia) 



Tento model OOPP je predmetom stanovenia zhody s typom podľa časti 19 c) EU Nariadenia č. 
2016/425 (Modul C2 alebo D) 
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Opis základného typu 



 



RAYGARD 30203/65 Overal pozostávajúci z 1 kusu s kapucňou, predným zipsovým otváraním 
prekrytým samopriľnavou lištou, elastickými manžetami, elastickými členkami, 
kapucňou a pásom. Strihané a šité švíky 



Materiál: Netkaný mikroporézny polypropylén + polyetylénový povlak 65 g/m2 



bielej farby 



 
 



Opis variácií  



 



Pletené manžety, pútko na prst a dostupné rôzne farby pásky  



Veľkosti  



    S - XXXXXL  



Normy  



EN ISO 13688:2013  Ochranné odevy všeobecné požiadavky 



 



EN ISO 13982-1:2004  Odevy s ochranou proti tuhým časticiam –časť 
+A1:2010  Kvalitatívne požiadavky na  odevy poskytujúce 



chemickú ochranu celého tela proti tuhým časticiam 
rozptýleným vo vzduchu 



 



EN 13034:2005   Odevy s ochranou proti tekutým chemikáliám – 



+A1:2009   Kvalitatívne požiadavky na chemické ochranné 



odevy s obmedzenou ochranou proti tekutým 



chemikáliám. 



EN 14126:2003  Ochranné odevy - kvalitatívne požiadavky  



+AC:2004  a testovacie metódy odevov chrániacich proti  



infekčným látkam 



EN 1073-2:2002  Odevy s ochranou proti rádioaktívnej kontaminácii - 



požiadavky a testovacie metódy odevov bez ventilácie 



chrániacich proti časticovej rádioaktívnej kontaminácii 
 



EN 1149-5:2018 Ochranné odevy – Elektrostatické vlastnosti - časť 5  
  kvalita materiálu a požiadavky na dizajn 
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EN 14325:2004  Odevy s ochranou proti chemikáliám - Testovacie metódy 



a klasifikácia kvality materiálov odevov s ochranou proti 



chemikáliám,švy, spoje a vyhotovenie 



 



Úroveň ochrany  
 



EN ISO 13982-1   Typ 5B   Ochrana proti vzdušným tuhým časticiam a infekčným  
látkam 



EN 13034 Typ 6B   Obmedzená úroveň ochrany proti ľahkým postrekom,  
tekutému aerosolu alebo postrekom s malým objemom a 



tlakom a proti infekčným látkam 



EN 14126    Trieda 6   Odolnosť voči penetrácii kontaminovaných tekutín pod  
hydrostatickým tlakom 



Trieda 6    Odolnosť voči penetrácii infekčných látok pri  
mechanickom kontakte s látkami obsahujúcimi 



kontaminované tekutiny 



Trieda 3  Odolnosť voči penetrácii kontaminovanými tekutými 
aerosolmi 



Trieda 3   Odolnosť voči penetrácii kontaminovanými pevnými  
časticami 



EN 1073-2   Trieda 2    Celkový prienik do vnútra  



 



Použitie 



Odevy sa používajú ako ochrana voči sprayom, tekutým aerosolom a postrekom  pri 



nízkom tlaku a v malých objemoch, vzdušným pevným časticiam, rádioaktívnej 
kontaminácii, infekčným látkam, odevy s antistatickými vlastnosťami. 
Iné odlišné použitie je vylúčené.  



Testy 



Výsledky testov sú uvedené v správach č.:  
1107841, 1107844, 15RA04621. 



Označenie 



Na štítku vnútri odevu sa nachádzajú nasledovné informácie: 



▪EC označenie 



▪Názov spoločnosti 
▪Kód tovaru 



▪Normy 



▪Štandardné piktogramy 



▪Symboly údržby 



▪Kategória OOPP 



 



Platnosť 



▪Platnosť tohto certifikátu je 5 rokov od dátumu jeho vystavenia. Výrobca 
bude zodpovedný za obnovenie certifikátu v deň ukončenia jeho platnosti. 
▪Akákoľvek zmena modelu a materiálov ktoré sú predmetom tohto certifikátu, 
bude oznámená a schválená spoločnosťou Centrocot. 



 
Tento certifikát musí byť zaregistrovaný výrobcom a predložený kontrolným orgánom alebo orgánom dohľadu na požiadanie 



 



BustoArsizio,       Generálny manažér  



Dr. GraziaCerini 



nečitateľný podpis  
Dátum vydania:      



 30. apríl 2020   Pečiatka:  CentroTessileCotoniero e Abbigliamento S.p.A.  



Platnosť do:     NOTIFIKAČNÝ ORGÁN Č. 0624 



30. apríl 2025 
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Preklad som vypracovala ako prekladatel‘ka zapísaná v zozname znalcov, tlmočníkov a prekladatel‘ov, ktorý
vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore slovenský jazyk - anglický jazyk, evidenčně
číslo prekladatel‘a 970399. Prekladatel‘ský úkon je zapísaný pod poradovým číslom____________
prekladatel‘ského dennika. Prekiad súhlasí s prekladanou listinou.. Som si vedomá právnych dósledkov
v prípade vyhotovenia vedome nepravdivého prekladu.



V Košiciach, dňa:



The Translation has been worked out by the translator registered in the List of authorised legal experts,
interpreters and translators of the Ministry of Justice of the Slovak Republic in the specialisation for Slovak
Language - English Language, registration number of the translator 970399. The translation is registered under
the file number in the Journal of Translations. The translation is accordant to the translated
document. I am aware of the legal consequences in case of producing a translation intentionally untrue.



In Košice, date:








			titulna str. EN-SK_TROP 536


			536 declaration of conformity 80123 SVK


			536 declaration of conformity 80123 SVK


			1 – kópia
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Referencie:
Správa Štátnych hmotných rezerv SR
Hlavné mesto Praha
Národný ústav detských chorôb SR  BA
Záchranná zdravotná služba Bratislava
NsP Ilava n.o.
Nemocnica s poliklinikou Považská Bystrica
Solík SK, s.r.o.
Rota plus s.r.o. (www.oblecsadoroboty.sk)



      
        



      



O pravdivosti našich slov Vás môže presvedčiť hoci kto z našich odberateľov. Vyberáme tých najvačších:



             
           



          
          



          



                      



                  



                        



                  



    



ť s najlepšími výrobca
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Wuchan Raytex Protection Co.,LTD nie je Covidová rýchlokvaska. Jeho výrobky sú dodávané výlučne 
pre EU a USA trhy už vyše 10 rokov.
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ochranných overalov na svete. Majú pohodlný strih a veľkosti podľa normy EN ISO 13688 čo zaručuje 
komfortné používanie. Sú dostatočné vzdušné aj pre objemnejšie postavy a neobmedzujú užívateľa v 
pohybe. Celú certi káciu a kontrolu výrobného procesu už viac rokov kontroluje a schvaľuje renomovaný 
certi kovaný orgán Centrocot NB 0624 (Taliansko), ktorý sa špecializuje na netkanú textíliu a výrobky z 
ne.. EU TYPE-EXAMINATION s modulom C2 je k dispozícií.



Bezpečnosť, ochrana a komfort pri používaní na prvom mieste.



WUHAN RAYTEX PROTECTION CO., LTD
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Dovozca: Solarprojekt s.r.o. Strojárska 2206, 06901 SNINA www.raytex.sk info@raytex.sk  



           Martin Štofik  
             Konateľ spoločnosti 
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Spoločnosť Solarprojekt s.r.o. je exkluzívnym a výhradným dovozcom výrobkov 
a zástupcom Wuchan Raytex Protection., CO ltd pre Slovenskú a Českú republiku.



V Snine 29.12.2020





Martin Štofik
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DÁVATEĽ / ASSIGNOR: TRANSLATELINE, S.R.O.



POČET STRÁN / PAGES: 1/1
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CENTROCOT
Innovation experience



CONFORMITY TO TYPE CERTIFICATE
Conformity to type based on internal production control plus supervised product



checks at random intervals - (Module C2)



no VC 0770200069-OO



We certify that the Personal Protective Equipment



CHEMICAL PROTECTIVE COVERALL
RAYGARD 30203165



Variation: Knitted cuff and finger loop available



Certificate fl.: CE0770180123-01-00 Centrocot
Standards: EN ISO 13982-1:2004+A1:2010,



EN I 3034:2005+A1 :2009,
EN 14126:2003+AC:2004, EN 1073-2:2002
EN 1149-5:2018



manufactured by



WUHAN RAYTEX PROTECTION CO., LTD
RMI2OI, Mingchuang Building, Greenland International Finacial



Town, Heping Avenue, Wuchang District, Wuhan, Hubei Province,
430060, China



has been submitted to annual control according to module C2 Annex VII of
the PPE Regulation 2016/425 by Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento



(Notified Body n. 0624)



The sample selection and testing demonstrated compliance with the
reference standards and with the certificate above mentioned.



Full details of test conditions and results are given in:
Conformity to type assessment report: 20th July 2020
Test report: 20RA07208



General Manager
Dr. Grazia Cerini



Date of issue: — ‘



20th July 2020 (./~J~k~~1 .-
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Item:



Busto Arsizio,



Date of expiry:
20t~‘July2021



PRO N° 1635 LABN° 0033
LAT 6° 226
S~gnAo‘~‘ of FA AF or‘d LAC
I.‘ut~a R000qn Fan Ag‘oamcat~.











(Logo spoločnosti CONTROCOT) Noti6kačný orgán Ö. 0624
CentroTessileCotoniero e Abbigliamento SpA.
- PiazzaSAnna, 2 • 21052 BustoArsizio (VA)



tel. +39 0331 696711 • fax +39 0331 680056



VYHLÁSENIE O TYPOVEJ ZHODE
Typová zhoda založená na internej kontrole výroby a kontrolách produktu pod



dohľadom v náhodných intervaloch - (Modul C2)



Č. Vc 0770200069-OO



Potvrdzujeme, že osobné ochranné vybavenie
Položka: Chemický ochranný overal



RAYGARD 30203/65
Variant: Pletené manžety, pútko na



prst a dostupné rózne farby
pásky



Certifikát Č.: CE07701 80123-01-00 Centrocot
Normy: EN ISO 13982-1 :2004+A1 :2010,



EN I 3034:2005+A1 :2009,
EN 141 26:2003+AC:2004, EN 1073-2:2002
EN 1149-5:2018



vyrobený spoločnosťou



WUHAN RAYTEX PROTECTION CO., LTD
RMI2OI, Mingchuang Building, Greenland International Finacial



Town, Heping Avenue, Wuchang District, Wuhan, Hubei Province,
430060, Cína



bol podrobený jednoročnej kontrole podIa modulu C2 prílohy VII k
nariadeniu o Oop 2016/425 Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento



(notifikovaný orgán č. 0624)



Výber a testovanie preukázali zhodu s vyššie uvedenými normami a
certifikátom.



Všetky podrobnosti o podmienkach a výsledkoch skúšky sú uvedené v:
Hodnotiaca správa o typovej zhode: 20. júl 2020
Protokol o skúške: 20RA07208



Busto Arsizio, Generálny manažér
Peciatka: Dr. Gr~zia C-rifli



Dátum vydania: CentroTessileCotoniero
20. júl 2020 e Abbigliamento S.p.A ‚‘ i



Dátum platnosti: NOTIFIKAČNÝ ORGÁN Č.
20. júl 2021 0624
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Prekiad som vypracovala ako prekladatel‘ka zapísaná v zozname znalcov, tlmočníkov a prekladatel‘ov, ktorý
vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore slovenský jazyk - anglický jazyk~j~id~p“ é
číslo prekladatel‘a 970399. Prekladatel‘ský úkon je zapísaný pod poradovým číslom ‘“~ ‘~Z—C~
prekladatel‘ského denníka. Preklad súhlasí s prekladanou listinou.. Som si vedomá právnych dósledkov
v prípade vyhotovenia vedome nepravdivého prekladu.



V Košiciach, dňa:



The Translation has been worked out by the translator registered in the List of authorised legal experts,
interpreters and translators of the Ministry of Justice of the Slovak Republic in the specialisation for Slovak
Language - EngI L ~uage, registration number of the translator 970399. The translation is registered under
the file numberqJ( /‘~c~ in the Journal of Translations. The translation is accordant to the translated
document. I am aware“of the legal consequences in case of producing a translation intentionally untrue.



In Košice, date:













'iWXP�D�PLHVWR�Y\GDQLD�Y\KOiVHQLD �PHQR��SULH]YLVNR�D�SRGSLV
]RGSRYHGQHM�RVRE\�GRYR]FX



0DUWLQ�âWRILN



9<+/È6(1,(�2�=+2'(9<+/È6(1,(�2�=+2'(9<+/È6(1,(�2�=+2'(



  



   



          
     



      
        



      
    



         
    



         



        
    



           
   



Spoločnosť Solarprojekt s.r.o. so sídlom Strojárska 2206, 06901 Snina, 
ďalej ako dovozca  týmto vyhlasuje že:
 



        



 
  



 
     



      
     



       
       



 
   
 
  
  
 



 
 



        
       



      
  



Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. P.zza Sant' Anna, 2 – 
21052  Busto Arsizio (VA) – Italia EEC a notifikovanou osobou číslo 
0624.



          
          



       
    



          
          



       
    



  
   



          
          



      
    



Dovozca vyhlasuje, že tento výrobok je totožný s modelom Raygard 
30203/65, ktorý je predmetom osvedčenia o typovej skúške ES č.CE 
0770180123-01-00 vydaného dňa 30.04.2020 a platným do 
30.04.2025 testovacím centrom:



V Snine dňa 04.05.2020



EN ISO 13688:2013 
EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 
EN 13034:2005+A1:2009
EN 14126:2003+AC:2004
EN 1073-2:2002
EN 1149-5:2008



Výrobok: Chemický ochranný overal, model Raygard 30203/65 
kategórie III. Typ 5B/6B
Krajina pôvodu: Čína



Podľa nariadenia(EU)2016/425 Európskeho parlamentu z 9.3.2016 o 
Osobných ochranných prostriedkoch(OOPP), rušiacim smernicu EU Rady
89/686/EEC je tento výrobok posudzovaný a zhodný na základe
EU noriem a to :





Martin Štofik










A RAYTEX ..

WUHAN RAYTEX PROTECTION CO., LTD

info@raytex.sk

Informacie a instrukcie od
vyrobcu:

CHEMICKE A OCHRANNE ODEVY

Model: Kategoria lll PPE — RAYGARD 30203/65

Jednodielna kombinéza s elastickou kapucriou, s elastickymi manZetami,
&lenkami a pasom, otvor na zips prekryty samolepiacou priklopkou.

Material: Netkan textilia — polypropylén + polyetylénovy film, 65g

EN 13034/05+A1/09

EN SO 13982-1/05 +A1/09
TYPE 56

NizSia ochrana voti rozstreku/
postriekaniu Ochrana voti
pevnym casticiam

EN 1149-5:2008
Elekirostaticky
ochranny odev.

EN 14126:2003+
/AC:2004 Ochranné
odevy - biologické
rizika,

EN 1073-2:2002 Ochranny odev
proti radioaktivnej kontamindci

Pouzitie: odevy, ktoré sii predmetom tychto pokynov a informécii, st v silade s
Eurdpskymi normani a st vhodné na nizsie uvedené pouZitie; nie sii vhodné na
akékolvek neuvedené pouZitie, najma pokial ide o vsetky druhy rizik tykajicich sa
tretej kategérie podla nariadenia (EU) 2016/425

Oblasti pouzitia: tento ochranny odev je uréeny na pouZitie v pripade
potencidineho vystavenia fahkého postreku, proti radioaktivnej kontaminacii, tuhych
znegistujticich I4tok, voti postreku s malym objemon, proti ktorym sa nevyZaduje
Gpina bariéra prenikania kvapaliny (na molekulérnej trovni), proti tuhym casticiam vo
vzduchu, proti infekénym cinidiam, ktoré maji antistatické viastnosti.
TRIEDA A UROVEN OCHRANY:

«  V pripade tuhych Castic vo vzduchu sa odporiica prekryt zips a manzety
(nohy a ruky) lepiacou paskou.

«  Kombinéza je len na jedno pouzitie a musi byt zlikvidovana po jednom
pouziti. V pripade poskodenia kombinézy okamzite opustite pracovny priestor
a oblecte si novi kombinézu.

*  Osoba ktora nosi elektrostatické ochranné odevy, musi byt riadne uzemnena
Pri pouZiti_primeranej obuvi musi byt odpor medzi osobou a zemou mensi
ako 10,-8Q.

*  Elektrostaticky odev nesmie byt rozopnuty ani vyzliekany pocas pritomnosti
v horfavom a vybusnom prostredi, alebo pri manipulacii s horfavymi
alebo vybusnymi latkami.

«  Elektrostaticky odev sa nesmie pouzivat v prostredi obohacovanom o kyslik
bez suhlasu zodpovedného bezpecnostného technika.

Ako nosit ochranny odev : Wberte kombinézu z obalu, otvorte hlavny zips a
oblecte, Gpine uzatvorte zips. V/ pripade tuhych Castic vo vzduchu sa odporica
prekryt zips a manzety (nohy a ruky) lepiacou paskou. Presvedtte sa, Ze
rukév presahuje a tesn otvor rukavice.

Skladovanie a likvidacia : Odevy sa mozu skladovat v povodnom obale na
suchom mieste mimo zdrojov tepla pri teplote od 15 do 35 stupfiov. Odevy maji
byt likvidované bez poskodzovania Zivotného prostredia. Obmedzenia
likvidacie vyplyvaju iba zkontamindcie pocas pouzivania

Pouitie 5 rokov od datumu vyroby.

Obmedzenia : Wstavenie urcitym chemikalidmalebo vysokej koncentrécii méze
vyZadovat vy&Sie bariérové viastnosti, &i uz ide o viastnosti materialu alebo o
konstrukciu obleku. Takéto oblasti mo2u byt chranené odevmi typu 1 a2 typu 2
Uzivatel je ten kio by mal urcit &i je oblek vhodny na pozadovany typ ochrany a
pripadné pouZitie doplnkového vybavenia. NepouZivajte po dobe spotreby!!!

Udrzba: Znovu nepouzivajte!!!

XA | =

Vyrobok je na jedno pouitie!l!

= | 2 | &

neprat’ nebielit nezehlit negistit nesusit v drzat
Test Visledok P nasucho | susitke | mimo ohiia
Odolnost voci presiaknutiu/prieniku
H.50, 30% 0% Oznatenie: Kazda kombinéza je oznatena vnutomym 8titkom,
NaOH 10% 0% s prislusnymi informaciami.
o-xylene 22%
Butan 1.0l 20% n
Odolnost vodi tekutinam ’ I R YT Ex Protection vjrobea

H;SO, 30%

NaOH 10%

o-xylene

Butan 1.0l

Odolnost voéi oderu (EN 530 method 2)
Odolnost voéi pretrhnutiu podra (EN ISO 9073-4)

94%
96%
73%
77%

>100 cyklov

Long 57 N
Trasv 30 N
Long 110N
Trasv 55 N
114

100'000 cyklov

Odolnost v tahu podra (EN ISO 13934-1)

Odolnost proti prepichnutiu (EN_863)

Odolnost proti ohybaniu

(EN ISO 7854 method B)

Odolnost podra (EN 25978)

Odolnost antistaticka

Odolnost proti prieniku_krvou prenasanymi
patogénmi phi-x 174 bakleriofagovy test- ISO
16603/16604

Odolnost proti prieniku_infekenymi latkami v
dosledku_mechanického kontaktu s latkami
obsahujicimi kontaminované kvapaliny - 1SO
22610 (testovaci mikroorganizmus : stafylokok)

Odolnost proti prieniku kontaminovanych
kvapalnjch aerosolov - ISO DIS 22611(testovaci
mikroorganizmus : stafylokok aureus)

Odolnost proti prieniku kontaminovanych tuhych

castic - EN 1SO 22612 - EN ISO 22612 testovaci

mikroorganizmus : spdry bacillus subtiis

SkiSka postrekom (type 6) EN ISO 17491-4 — met. A
odolnost voéi aerosélom jemného

prachu podfa EN ISO 13982 - 2 + EN 1073-2)

neprinfavy
<12x10°Q

Vyhovuje
wyhovuje

KPa 20 trieda 6/6

trieda 6/6

log>5 trieda 3/3

log ufc < 1 trieda 3/3

Whovuje
Limn £200530%
Ls ar10515%
(TILe): 1,69
(TILA): 1,46
NpF 68,5
97N
9.4
59

whovie
Wyhovuje

Pevnost §vov pri tahu (EN ISO 13935-2)
PH_ (tkanina)
H

Velkostna tabufka podrfa: EN ISO 13688 (cm
s 1] T XC XL [0 | X000
yeia | e 170 | 17074 | T74-178 | T7a-184 | Te4-190 | 790196 | 96202
Toudni_| 94100 | 100-106 | 106112 | Ti2-118 | 11-126 | 126130 | T30-136
pis 54100 | 100-106 | 10612 | 112118 | 118-126 | 126130 | 130136
Varovanie:

*  Nepouzivajte, ak zistite akékolvek poskodenia (napr. poskodené Svy alebo zips)

« Wyberte si spravnu vefkost odevu.

«  Noste vzdy s uzavretym zipsom chranenym prikiopkou.

« Ak je to nutné pouzite pridavné ochranné prostriedky ako (rukavice, topanky,
stit) aby ste zabezpedili ochranu celého tela.

* Nosenie obleku dihi dobu moze sposobit prehriatie organizmu.

« Prefriatie a nepohodlie mozno eliminovat pouzivanim spravnej bielizne a vhodného
vetracieho zariadenia.

Dovozca: Solarprojekt s.r.o. Strojarska 2206, 06901 SNINA

wwwraytex.sk info@raytex.sk
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wroby 2
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dislo Sare

<«oznacenie
typ, model

camaterie e |
SNB— 4 0624 Category

«—Europské
normy

EN 13034:2005 + A1:2009 TYPE 6
EN IS013982-1:2004 + A1:2010 TYPE 5

S 8

®

EN 14126:2003

Eurépske
normy —

6
<nositel
(EN 1SO 13688)

ENISO 13688:2013
s

<velkost

EN 1149-5:2008

(T3]

Do not re-use

X AR

¥dm oznadenia: zarutuje volnj obeh vjrobkov a tovaru v ramci Eurdpskeho hospodérskeho
Vjrobok s oznatenim CE spifa z4kladné poZiadavky eurdpskeho nariadenia (EU)2016/425

olocenstva.
VYHLASENIE O ZHODE pre EU:

intemelova adresa, 1a Korejje matné ziskal whidseni o zhode pre EU je: h:/hwwvratex i leho sa
Kontaktue na adrese info@rayex sk

\ybranjm notfkovanjm organom pre posudzovarie zhody s typom a pravideln focni kontrolu (modul
€2)je notifikovand osoba Centro Tessie Coloniero & Abbigliamento $.p.A. (Centroco), Piazza
Sant’Amna 2, 21052 Busto Arsizio VA. 0624,

navod na
pouzitie musf byt
poskylnuty

| < osetrovanie

Vyrobca: WUHAN RAYTEX PROTECTION CO., LTD
RM1201, Mingchuang Building, Greenland Interational Finacial Town, Heping
Avenue, Wuchang District, Wuhan, Hubei Province, 430060, China






4x38cm 2/3c+BLACK

RAYGARD

PPEIII
Category

RAYGARD

PPEIII
Category

EN 13034:2005 + A1:2009 TYPE 6
EN1S013982-1:2004 + A1:2010 TYPE 5

EN 14126:2003

EN1073-2:2002

Do not re-use

EN 13034:2005 + A1:2009 TYPE 6
EN1S013982-1:2004 + A1:2010 TYPE 5

EN 14126:2003

EN1073-2:2002

Do not re-use

RAYGARD

PIRIR——
. PPEIII
. Category

RAYGARD

-
. PPEIII

Category

RAYGARD

PPEIII
Category

EN 13034:2005 + A1:2009 TYPE 6
EN1S013982-1:2004 + A1:2010 TYPE 5

EN 14126:2003

EN1073-2:2002

Do not re-use

EN 13034:2005 + A1:2009 TYPE 6
EN1S013982-1:2004 + A1:2010 TYPE 5

EN 14126:2003

EN 1073-2:2002

Do not re-use

EN 13034:2005 + A1:2009 TYPE 6
EN1S013982-1:2004 + A1:2010 TYPE 5

EN 14126:2003

EN1073-2:2002

Do not re-use
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